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Dawn Fulton

“Romans des
Nous: The First
Person Plural
and Collective
Identity in
Martinique”

This essay examines the question of
cultural heterogeneity in Martinique,
particularly as it is inscribed formally
through the use of narrative perspective
in Edouard Glissant’s La Case du
commandeur and Patrick Chamoiseau’s
L’Esclave vieil homme et le molosse.
Glissant’s novel presents a critique of the
conventional use of the we as a discursive
gesture that erases difference,
foregrounding instead the inherent
plurality and indeterminacy of the
pronoun. In L’Esclave vieil homme et le
molosse, Chamoiseau considers the
consequences of Glissant’s project for 
the understanding of narrative voice
generally, pointing to interpretive
instability as the essential groundwork
for contemporary readings of collective
identity.
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Hélène N.
Sanko

“La Martinique,
nostalgie et
splendeur dans
Le Temps des
madras de
Françoise Ega”

Bonnie Thomas

“Gender
Identity on the
Move: Gisèle
Pineau’s La
Grande Drive
des esprits”

Deborah B.
Gaensbauer

“Protean Truths:
History as
Performance in
Maryse Condé’s
An Tan
Revolisyon“

La mémoire, cette faculté que nous avons à nous
souvenir du passé, joue un rôle primordial dans
notre vie d’adulte. Le destin nous fait naître dans un
certain endroit et nous sommes nourris par
l’environnement dans lequel nous grandissons. Dans
son ouvrage Le Temps des madras, Françoise Ega veut
que le lecteur découvre son environnement de la
Martinique du Nord et de Fort-de-France. Elle invite
le lecteur à se familiariser avec une période de
l’histoire coloniale française, les années 1930s en
particulier, afin qu’il puisse mieux comprendre les
enjeux de la Martinique et des Martiniquais
d’aujourd’hui. Pour elle, Martiniquaise de naissance,
le panier caraïbe a eu autant d’importance que la
madeleine en avait eu pour de Marcel Proust.

The emergence of a generation of female writers
from the Caribbean has focused new light on the
nature of gender relations in the region. In the first
generation of these writers, there has been a
tendency to stereotype notions of the “strong
woman” and the “weak man.” In a more recent
generation, however, this rigid view is changing, no
doubt as the nature of relations between the sexes
begins to change. Contemporary Guadeloupean
novelist Gisèle Pineau focuses on this transition in
her works, especially in La Grande Drive des esprits,
providing an insight into the complex nature of 
these changes.

Asked for a play for Guadeloupe’s bicentennial
commemoration of the French Revolution, Maryse
Condé responded with An Tan Revolisyon, an
intertextual engagement with Ariane Mnouchkine’s
1789. Splicing elements from the French production
into a distinctly Caribbean play, Condé created a
hybrid cultural performance accentuating the
ideological constructedness of both historical
representations. The intertextual references reflect
Condé’s admiration for Mnouchkine’s work. At the
same time, she positions her play against 1789 in
order to interrogate commodious stereotypes of
Revolutionary history. Functioning as an ironic 
gloss, An Tan challenges the “revolutionary” work of
even such a liberal institution as Mnouchkine’s
Thèâtre du Soleil.

1128

1139

1115



Depuis le célèbre Rue Cases-Nègres de Joseph Zobel,
les romanciers antillais n’ont cessé d’ériger la grand-
mère en figure de l’authenticité. Cet article prend
comme point de départ la fonction classique de la
grand-mère dans les quêtes identitaires antillaises,
pour y opposer celle, inattendue, que lui assigne
Maryse Condé dans Désirada (1997). En exploitant les
attentes des lecteurs, Condé entreprend dans une
narration subtilement orchestrée de saper la
légitimité de l’aïeule à assurer la cohérence du sujet.
Ce geste foncièrement insolent remet en question une
figure quasiment sacrée et force du même coup une
redéfinition des enjeux de la quête identitaire.

Moi, Tituba sorcière met en opposition plusieurs
personnages féminins dont la formation de l’identité
s’articule autour de leur expression de la sexualité.
Certaines femmes sont clairement mises au silence et
elles expriment leur relation à la sexualité par un
dégoût de l’acte sexuel. Une seule femme se
distingue de celles dont la voix a été étouffée: Tituba
en effet clame son désir. Elle transgresse les règles
établies en exprimant publiquement sa sexualité. Sa
voix se place dans le discours antillais au cœur d’une
génération de femmes qui revendique fièrement ses
ancêtres féminins et fait sortir leur voix du silence.

Les Indiens de Martinique et de Guadeloupe
reconnaissent des pratiques et des modes de vie
africains, chrétiens et hindous: d’une part, les saints
catholiques occupent une place importante dans les
temples hindous; parfois, des divinités hindoues sont
présentées comme des saints de la foi catholique.
D’autre part, le prêtre indien s’inspire du
quimboiseur; les deux jouent le même rôle dans leurs
communautés. Par ailleurs, les cultes de Mariémen et
Maddévilin y sont célèbres; beaucoup de créoles
croient aux divinités hindoues; ces cultes se
retrouvent aussi dans des romans antillais. Cette
étude examine ce phénomène unique aux Antilles, en
étudiant les cultes et les croyances religieux des
Indiens de Martinique et de Guadeloupe.

Lydie
Moudileno

“Le Rire de la
grand-mère:
insolence et
sérénité dans
Désirada de
Maryse Condé”

Florence
Ramond Jurney

“Voix
sexualisée au
féminin dans
Moi, Tituba
sorcière de
Maryse Condé”

Sita Swami

“Les Cultes
indiens en
Martinique et
en Guadeloupe”
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Mary Lynn
Redmond and
Kay Hoag

“An Imaginary
Adventure in
Martinique for
the Elementary
Grades”

Christiane
Makward

“Entretien avec
Gisèle Pineau”

Jean-Pierre
Piriou

“Entrevue avec
Suzanne
Dracius”

An approach is presented to articulating foreign
languages in the elementary grades based on the
Content-Enriched FLES Program Model that links
language, content, and culture through thematic
units about Francophone countries. The authors
describe the curriculum design of an instructional
unit entitled “La Martinique” and illustrate how the
unit is implemented using carefully planned and
sequenced long-range language objectives to create
an imaginary trip to the island. The unit presents
lessons that are both standards-based and
performance-based to assess students’ language
proficiency and knowledge of content throughout
the unit.

Cet entretien avec la romancière guadeloupéenne,
infirmière de profession, évoque d’abord son
expérience enfantine des livres et de l’écriture,
l’influence fondamentale d’une grand-mère illettrée,
le désir d’écrire pour témoigner de l’humanité des
êtres humbles. Les influences littéraires d’auteurs
noirs américains ou franco-antillais sont révélées
ainsi que le besoin de créoliser la langue française
pour traduire l’expérience vécue ou observée. Une
discussion des romans et récits principaux vise à
établir la cohérence de l’œuvre dans ses rapports
avec la quête identitaire de Gisèle Pineau. Son
écriture fait place au féminisme et se conçoit d’abord
comme discours contre les malentendus de race, de
culture et de génération.

Suzanne Dracius, écrivaine martiniquaise, vient
d’écrire et de faire jouer sa première pièce de théâtre.
Dans son entrevue, elle s’exprime sur son premier
roman, L’Autre qui danse, publié en 1989. Puis elle
évoque son itinéraire littéraire depuis cela. On la voit
surgir comme une des voix féminines les plus
importantes de Martinique.  Elle révèle ce qui l’a
menée à écrire et écrit sa démarche comme un
véritable marronnage littéraire.  Elle se définit par
rapport à ses confrères et consœurs écrivains antillais
et se situe également par rapport au féminisme.
Enfin, en parlant de son œuvre, elle explique son
choix d’écrire en français et non en créole.
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